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Innan du börjar...

Om den här dokumentationen

Den här dokumentationen är utformad som ett uppslagsverk för operatören vid 
utbildning och drift.

Obs: Förvara dokumentationen på ett säkert ställe tills Suprasetter 
avfallshanteras.

Förkunskaper

Operatören ska ha genomgått en utbildning för Suprasetter.

Skrivkonventioner

I den här bruksanvisningen används följande skrivkonventioner:

• Hänvisningar till andra kapitel och avsnitt är blå (på bildskärmen) och 
understrukna.

Exempel: Se sektion "Skrivkonventioner", sida 7.

• Menyer, mappar, funktionsnamn, märktexter på maskinvaran, brytarin-
ställningar, systemmeddelanden etc. är angivna mellan citationstecken.

Exempel: Ställ brytaren i läget "off".

• Menyer, funktioner och underfunktioner åtskiljs med ">"-tecken.

Exempel: Välj "Arkiv > Öppna..."

• Tangenter som ska hållas nedtryckta samtidigt är förbundna med ett 
plustecken.

Exempel: Tryck Alt+A.

�

�
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Viktiga textställen

Viktiga textställen är markerade med symboler. Dessa har följande innebörd:

Obs: Markerar viktig allmän eller extra information om ett särskilt 
ämne.

Förutsättning: Markerar förutsättningar som måste vara uppfyllda för 
att de efterföljande åtgärderna ska kunna utföras.

FARA

Signalordet "FARA" indikerar en fara med en hög risknivå 
som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvar-
liga personskador.

Varning

Signalordet "VARNING" indikerar en fara med en medelhög 
risknivå som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador.

Försiktighet

Signalordet "FÖRSIKTIGHET" indikerar en fara med en låg 
risknivå som om den inte undviks, kan leda till mindre eller 
en måttliga personskador.

Se upp

Signalordet "SE UPP" indikerar en möjlig sakskada. Underlå-
tenhet att följa varningen kan leda till skador på enheten.

�

�
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Säkerhetsanvisningar

Suprasetter uppfyller säkerhetsbestämmelserna enligt de normer och standar-
der som anges i kapitlet ”Tekniska data”.

Apparatbeteckning

Användning enligt föreskrifterna

Suprasetter är en laserbildsättare för exponering av offset-tryckplåtar och ska 
endast användas för detta ändamål samt enligt instruktionerna i användardo-
kumentationen. 
All annan användning än enligt föreskrifterna är förbjuden.

Undvik felanvändning

Använd inte Suprasetter som lagrings- eller avställningsplats för föremål eller 
vätskor. 
Ventilationsslitsarna får inte övertäckas.

Använd inte Suprasetter som sittyta.

Beteckningstyp Namn

Försäljningsbeteckning Suprasetter 106

Typbeteckning PL.000.0000
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Operatörernas kvalifikationer

Efter installation, som utförs av HEIDELBERG-Service, kommer operatörerna 
att få utbildning om manövrering, samt service och underhåll av Suprasetter. 
Ytterligare utbildning, t.ex. för senare anställda nya medarbetare måste säker-
ställas av ägaren till Suprasetter.

Allmänt

Uppställningen av Suprasetter får endast utföras av auktoriserad serviceperso-
nal. Kraven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

För verksamhetsutövaren av ett tryckföretag är det viktigt att gränsvärdena för 
belastningen av andningsluften i arbetsområdet (där Suprasetter är placerad) 
uppfylls. Luftutbytet måste dimensioneras så att de uppmätta dammfraktio-
nerna regelbundet ligger under gränsvärdena. Enligt den aktuella tekniska 
utvecklingsnivån uppnås detta med ett luftbyte 8 till 10 gånger per timme. Om 
detta inte är fallet på uppställningsplatsen bör verksamhetsutövaren installera 
en extra utsugningsanordning.

I princip får servicearbeten endast utföras av auktoriserad fackpersonal. De 
gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under servicearbetena.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäkringsskyd-
det mot olycksfall bortfaller.

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Demontering av skydd, huvar och liknande som inte uttryck-
ligen beskrivs i handboken samt ej fackmässigt utförda repa-
rationer kan leda till avsevärd fara för användaren.
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Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Du kan skada händerna 
om du inte bär skyddshandskar.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Följande belastning bör inte överskridas: Kvinnor 15 kg, män 
25 kg.

Varning

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Nyckelbrytaren som blir synlig efter att den övre högra sido-
väggen har tagits bort får inte användas av operatören, utan 
endast av servicepersonalen.

Med nyckelbrytaren överbryggas säkerhetsslingan.  
Följande faror kan uppstå:  
- klämrisk på grund av mekaniska rörelser. 
- personskada på grund av en elektrisk stöt.
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Huvudströmbrytare med nödstoppsfunktion

Med hjälp av huvudströmbrytaren (röd vridomkopplare) kopplas Suprasetter 
spänningsfri.

Huvudströmbrytaren kopplar bort Suprasetter allpoligt och motsvarande Loa-
der (om tillgänglig) från elnätet.  
Denna ska i en nödsituation användas som nödstoppsknapp för Suprasetter.

Nödstoppsknapp

Nödstoppsknappen är placerad bakom den övre vänstra sidopanelen och är 
avsedd för nödsituationer vid underhållsarbeten. Den ska användas i händelse 
av fara vid öppen panel. Genom att trycka på nödstoppsknappen stoppas alla 
mekaniska rörelser i Suprasetter och den osynliga laserstrålen stängs av.

FARA

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.



Innan du börjar...

Suprasetter  106 –  Användarhandbok 13

På/av-knapp

Med på/av-knappen kopplas Suprasetter till drift- eller viloläge.

Suprasetter måste kopplas spänningslös t.ex. i händelse av fara, för att  helt  
separera apparaten från elnätet. För att göra detta, tryck på huvudströmbryta-
ren eller dra ut nätkontakten om tillgänglig.

Obs: Apparatens kontakter eller husinstallationens uttag måste vara lät-
tillgängliga.

Lasersäkerhet

Laser-bildsättaren är en laserenhet av klass 1.

Detta innebär att den osynliga laserstrålningen som skapas i Suprasetter är 
avskärmad med skyddskåpor.

Användaren utsätts aldrig för farlig laserstrålning om maskinen används enligt 
anvisningarna.

Lasersystemet som används i Suprasetter motsvarar klass 4 (> 500 mW). 
Företag som utför servicearbeten i Tyskland måste utse en laserskyddsansvarig 
enligt förordning 11 i den tyska yrkessammanslutningens (Berufsgenos-
senschaft) lagstadgade olycksfallsförsäkring (DGUV).

Obs: Service får endast utföras av personer som utbildats av 
HEIDELBERG för detta ändamål och som erhållit särskild utbildning av 
den laserskyddsansvarige.

FARA

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Ta aldrig i stickkontakten med våta händer när den sätts i 
eller tas bort. Dra inte i kabeln. En skadad nätkabel kan 
medföra elektriska stötar och krypströmmar. Skydda nätka-
beln så att den inte skadas. Ställ inga tunga föremål på 
kabeln och se till att den inte kommer i kläm.

�

�

�

�



Innan du börjar...

14 Version 2024

Arbeten med utsugningsanordningen

Tillverkarna av de tryckplåtar som HEIDELBERG rekommenderar uppger att 
användningen av deras tryckplåtar är ofarlig med avseende på eventuella 
skadliga ämnen som kan frigöras. Vid behov ska tryckplåttstillverkarens anvis-
ningar begäras och följas. Om tryckplåtar används som inte finns med på listan 
över tryckplåtar som rekommenderas av HEIDELBERG, är det viktigt att begära 
och följa tryckplåtstillverkarens anvisningar.

Inställningsvärdena enligt referenslistan får inte överskridas, eftersom det 
annars kan uppstå ökad avbränning.

Obs:

• Torka upp avbränning med en trasa fuktad med vatten. Vid avbränning 
som innehåller silikon, använd en trasa fuktad med isopropanol.

• Om det finns en lämplig dammsugare (industri dammsugare av minst 
klass L), ska denna användas för rengöring.

• Det är principiellt förbjudet att sopa utan dammbindande åtgärder (t.ex. 
fuktning) eller att blåsa bort dammavlagringar i anläggningar eller från 
filter.

• Avfallshantera använda filter, handskar, svampar och trasor som förore-
nats med produkten i en tätt sluten soptunna med lock (avfallshantera 
som måleriavfall; inom EU:s område enligt avfallskod 150202).

FÖRSIKTIGHET

Hälsorisker från avbränning

Vid arbeten med utsugningsanordningen (filterbyte, slang-
byte) finns hälsorisk vid hudkontakt med eller inandning av 
avbränning.

- Använd skyddshandskar och andningsmask.
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Efter ett eventuellt avlägsnande av en utsugningsanordning måste även 
använda slangar och anslutningsstycken mellan lasermodulen och filterhuset 
som kommersiellt avfall.

Anvisningar om avfallshantering kan erhållas från lokalt återvinningsföretag.

Service och underhåll

Servicearbeten får uteslutande utföras av personer som auktoriserats av 
HEIDELBERG för denna uppgift. De gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska 
efterföljas under servicearbetena.

Beställningsnum-
mer

Material (Box med 50 stycken)

00.760.1461/ Engångshandskar storlek S

00.760.0477/ Engångshandskar storlek M

00.760.0478/ Engångshandskar storlek L

00.760.0479/ Engångshandskar storlek XL

Beställningsnum-
mer

Material

00.760.1341/ 3M andningsmask FFP2 med utandningsventil
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Varning

Risk för personskador på grund av felhantering

Ta inte under några omständigheter bort kåpor eller andra 
husdelar, förutom vid de i arbetsmoment som anges i kapit-
len ”Service och underhåll” och ”Felsökning”. Följ de 
angivna arbetsmomenten noggrant.

Annars riskerar du att kan skadas av osynlig laserstrålning 
eller livsfarliga elektriska stötar.

Varning

Risk för personskada på grund av laserstrålning

Om andra operatörs- eller justeringsenheter används eller 
andra åtgärder utförs än de som anges här, kan det leda till 
att personalen exponeras för den osynliga laserstrålen, vilket 
kan leda till personskador.

När operatören utför de arbetsmoment som beskrivs i 
användardokumentationen ska han eller hon alltid följa det 
angivna arbetsförloppet. Operatören och personalen skyd-
das från osynlig laserstrålning via skyddskåpor och säker-
hetskretsar.

Det är inte nödvändigt att använda laserskyddsglasögon, 
eftersom en korrekt användning säkerställer ett fullgott 
skydd.
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Säkerhetskrets

Suprasetter är utrustad med en säkerhetskrets för din egen säkerhet. Om 
säkerhetskretsen bryts, t.ex. när du tar bort inmatningsbordet, stoppas alla 
mekaniska rörelser och den osynliga laserstrålen stängs av i exponeringshuvu-
det.

Kontrollera säkerhetskretsen

För driftspersonalens säkerhet är det enligt DIN EN ISO 13849-1 nödvändigt att 
regelbundet kontrollera Suprasetter säkerhetsfunktion.

Automatisk kontroll av säkerhetskretsen

Denna regelbundna kontroll utlöses automatiskt enligt följande kriterier:

• vid påslagning av Suprasetter

• vid genomförandet av vissa felkorrigeringar (Error Correction)

• vid permanent drift av maskinen, efter 24 timmar före start av en ny plåt-
sekvens och en kort väntetid

Vid uppstart visas ett fönster att på CTP User Interface användargränssnittet 
som indikerar att säkerhetskretsen har kontrollerats.

FARA

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Säkerhetskretsen får under inga omständigheter kopplas 
över, eftersom detta leder till en risk för personskador från 
den osynliga laserstrålen, kross- och klämskador från rörliga 
delar eller livsfarliga skador från elektriska stötar.
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Obs: Under inspektionen av säkerhetskretsen är en exponering av 
tryckplåtar inte möjlig.

När kontrollen är avslutad (detta kan ta några minuter) stängs fönstret auto-
matiskt.

Manuell kontroll av säkerhetskretsen

Kontrollen av säkerhetskretsen kan startas tidigare av operatören innan 24-
timmarsperiodens slut (se "Tidsintervall", sida 19) t.ex. om ett lämpligt ögon-
blick i produktionen tillåter det.

Starta säkerhetskretskontrollen

Med denna knapp på användargränssnittet och efter en ytterligare 
bekräftelse startas kontrollen av säkerhetskretsen.

�

�
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Tidsintervall

ESD-skyddsåtgärder för prepress-system och använ-
dare

I princip

Apparater från Heidelberger Druckmaschinen AG är störningssäkra mot elek-
trostatiska urladdningar (inom gränserna för EN 55024:2016-05).

För att inte i onödan utsätta operatörerna för dessa urladdningar, ger vi här 
anvisningar för att minska urladdningarnas frekvens och styrka.

Ursprung

I prepress-systemens omgivning uppstår detta fysikaliska fenomen oftast 
genom den triboelektriska effekten. Här bildas elektriska laddningar när 
kroppar som ligger tätt på varandra skiljs åt.

Se upp

Under kontrollen får inga exponeringsordrar utföras! Det 
betyder att inga plåtar får finnas i apparaten och inga ordrar 
får vara redo för bearbetning. Bearbetningen måste stoppas 
innan.

Här visas tidsintervallet tills nästa regelbundna test av 
säkerhetskretsen.
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Exempel:

• När man går på ej ledande golv (ex. syntetiska golvbeläggningar)

• När man tar pappersmellanlägget från tryckplåten

• När man reser sig från en stol

Hur hög spänningen blir, bestäms huvudsakligen av följande parametrar.

• Luftfuktighet

• Materialytornas strävhet

• Tryck/avstånd i anliggande tillstånd

• Ämnenas ledningsförmåga

Praktiska upplysningar

Detta leder till följande hänvisningar för att minska antalet och mängden elek-
trostatiska urladdningar vid den praktiska hanteringen av apparaterna:

• Ställ apparaterna i utrymmen med ledande golvbeläggningar.

• Motstånd till jordningspunkt  < 1 x 109 Ohm (IEC/EN 61340-5). Synte-
tiska mattbeläggningar uppfyller mestadels inte detta villkor. Rena 
betonggolv har i regel ett motsvarande lågt volymmotstånd. Om det aktu-
ella golvet inte har en ledande golvbeläggning, rekommenderar vi man 
lägger vanliga ESD-mattor framför apparaternas manöversida. Visserli-
gen reduceras här redan befintliga laddningar endast långsamt beroende 
på skorna. Av personsäkerhetsskäl bör golvets motstånd till jord inte 
underskrida värdet 105 Ohm.

• Uppställningsplatsens relativa luftfuktighet bör inte sjunka under 45 %. 
Hög luftfuktighet förhindrar på ett avgörande sätt att elektrostatiska 
laddningar uppstår. När man till exempel går över en matta genereras 
upp till 35 000 V vid 10-20 % relativ luftfuktighet. Vid en luftfuktighet på 
65-90 % relativ luftfuktighet reduceras detta värde till 1 500 V.

• Kläder med en bomullsandel > 50 %.
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• Ledande skor.

• För att minska laddningen som uppstår när man går över golvbelägg-
ningen hjälper delvis och i förbindelse med ett ledande golv ESD-skor, 
som kan köpas i fackhandeln.

Normer/källor

Som komplement till dessa upplysningar kan detaljer inhämtas i följande käl-
lor:

• IEC / EN 61340-5 (skydd av elektroniska komponenter mot elektrostatisk 
urladdning - allmänna bestämmelser).

• Electrostatic Discharge Association 
 https://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America 
https://www.electrostatics.org

HEIDELBERG online

Har du frågor om våra produkter?

Vill du förbättra arbetsförloppet?

Besök oss då på Internet. Du hittar oss på följande adress:

www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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Inledning

Apparat- och funktionsbeskrivning

Suprasetter är en PostScript-anpassad höghastighetsexponeringsenhet för 
Computer-to-Plate-exponering. 

Den exponerar termiska tryckplåtar under dagsljusdrift.

Suprasetter tar emot rasterdata från RIP och exponerar dem på tryckplåtar. 
Tryckplåtarna placeras manuellt på inmatningsbordet eller laddas från Loader. 
Suprasetter laddar tryckplåten på valsen, exponerar den, stansar den (tillval) 
och transporterar tillbaka den exponerade plåten till utmatningsbordet eller 
direkt till en online-framkallningsautomat, om en sådan är ansluten.

Inmatningsbord
På/av-knapp

Huvudströmbrytare

Statusindikator

Inmatningsknapp
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Klimatförhållanden 

När Suprasetter inte står i ett luftkonditionerat rum, måste exponeringen av en 
färguppsättning alltid ske direkt i följd (inom max 20 minuter). Upprepas enkel-
utdrag vid en senare tidpunkt kan det leda till fel i passmärkena.

Statusindikator

Statusindikatorn för Suprasetter är uppdelad i ett område till vänster och ett till 
höger.

Händelser representeras av statusindikatorn i följande form.

Statusindikator Händelse

Startfas:

Suprasetter startar programvaran on initialiserar 
maskinvaran. 
Statusindikeringarna visas som ”nivåindikering” nerifrån 
och upp, parallellt på båda sidor, tills dess normal drift 
har uppnåtts.

Standby:

Suprasetter är redo att exponera en tryckplåt, men expo-
nerar inte för tillfället.

Alla lampor lyser.
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Normal drift:

Suprasetter exponerar aktuellt en tryckplåt eller är upp-
tagen med något annat, t.ex. att ladda ur en tryckplåt i 
online-framkallningsautomaten eller ladda en tryckplåt 
från Autoloader.

De övre lamporna blinkar i takt.

Fel:

Det har inträffat ett fel, som måste åtgärdas av operatö-
ren.

Lamporna på varje nivå blinkar omväxlande till höger 
och vänster. Dessutom hörs den felsignalen.

Operatören måste alltid konsultera användargränssnittet 
på Suprasetter för att få närmare information om felet.

Vänta:

Suprasetter väntar ”på sig själv” (t.ex. tills driftstempe-
raturen nås) eller väntar på en ansluten apparat (online-
framkallningsautomat eller kassettenhet).

De övre lamporna blinkar omväxlande. Dessutom hörs 
den akustiska signalen när operatören måste ingripa.

Väntar på en tryckplåt:

Operatören uppmanas att lägga i tryckplåten.

De undre lamporna blinkar i takt. Dessutom ljuder en 
kort signal.
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Huvudströmbrytare

Med huvudströmbrytaren kan du koppla bort Suprasetter, t.e.x för underhålls-
arbeten. Endast när huvudströmbrytaren står i läge I kan Suprasetter slås på.

På/av-knapp

Med PÅ/AV-knappen kan du: 

• Slå på Suprasetter, se sektion "Slå på Suprasetter", sida 32.

• Stänga av Suprasetter, se sektion "Stänga av Suprasetter", sida 34

• Stänga av signaltonen som hörs exempelvis vid ett fel.

Anvisningar om användning av tryckplåtar

I Suprasetter får endast tryckplåtar användas som är kvalificerade och god-
kända av HEIDELBERG.

Dessutom får endast tillhörande och likaså kvalificerade och godkända mellan-
läggspapper användas i Suprasetter.

Användning av icke godkända tryckplåtar och mellanläggspapper kan leda till 
felaktiga funktioner i Suprasetter.

En tryckplåt ska tas ur:

En signal hörs cirka 3 sekunder innan en exponerad 
tryckplåt matas ut. Dessutom blinkar de mittersta lam-
porna i takt.

När tryckplåten har levererats, hörs åter en kort signal 
som betyder att tryckplåten nu kan tas bort.
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Om Suprasetter är utrustad med en utsugningsanordning måste denna aktive-
ras vid användning av ablativa tryckplåtar. Aktivering av utsugningsanord-
ningen rekommenderas även för icke-ablativa plattor.

Obs: Aktiveringen av utsugningsanordningen beskrivs i onlinehjälpen till 
CTP användargränssnittet.

Stanssystem

Som tillval kan Suprasetter utrustas med olika stanssystem. 

Stansarna finns inne i Suprasetter och stansar tryckplåten efter exponering, 
innan tryckplåten laddas ur.

Följande stansavstånd är möjliga:

• 220 mm avstånd för QM 46

• 425 mm avstånd för GTO och SM 52/75

• 550 mm avstånd för Komori

• 780 mm avstånd för SM 106

• 830 mm avstånd för Komori 44

Apparat Max antal stans-
system

Max antal stansar per 
stanssystem

Suprasetter 106 4 8

�

�
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1 Installationsanvisningar

Transport av Suprasetter

Transport av Suprasetter får uteslutande utföras av företag som är särskilt auk-
toriserade för detta av HEIDELBERG. Får endast transporteras av kvalificerad 
personal. Beakta de aktuella transportföreskrifterna.

Uppställning av Suprasetter

Uppställningen av Suprasetter får endast utföras av auktoriserad serviceperso-
nal. Kraven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

• På grund av renhetskraven i uppställningsrummet får Suprasetter inte 
användas i rum där det trycks på papper eller där pappersbearbetande 
maskiner används.

• Golvet på uppställningsplatsen måste vara jämnt och stabilt.

• Se till att avståndet mellan enheten och de omgivande väggarna och före-
målen är tillräckligt stort vid installationen så att en god ventilation säker-
ställs och att en snabb och säker service kan utföras. 
(Minsta avstånd se ritningarna i installationsanvisningen.)

• Placera inte Suprasetter i närheten av klimataggregat och skydda den 
från fukt och direkt solljus.

Obs: Den första uppställningen utförs av servicetjänsten. Detta inklude-
rar att lyfta Suprasetter från lastpallen samt demontering av transport-
säkringar.

�

�
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Automatsäkringar

Automatsäkringarna sitter bakom den högra sidopanelen. När en automatsäk-
ring har löst ut, ska du följa anvisningarna i sektion "Påslagning av en automat-
säkring", sida 45. Reparationer får endast utföras av servicepersonalen.

Välj språk för användargränssnittet

1. Tryck på knappen ”Change to Device” (Växla till apparat).

2. Välj „Options“ (Alternativ) i den vertikala menyn.

3. Välj fliken "Miscellaneous" (Övrigt).

4. Vid "Language" (Språk) väljer du språk.

5. Tryck på "Apply" (Verkställ). Användargränssnittet går över till det valda 
språket.
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2 Gör så här

På- och frånkopplingsregler med operativ-
systemet Linux

Alla Suprasetter med operativsystemet Linux behöver ha arbetsstationen (PC) 
påslagen för att kunna starta. Programvaran till Suprasetter finns på PC:n och 
överförs till Suprasetter under uppstartsfasen. Därför kan Suprasetter inte 
köras utan PC. 

Det är nödvändigt att följa den föreskrivna proceduren vid på- och frånkopp-
ling. Avvikelser från denna regel kan leda till oförutsägbara fel och problem vid 
kommunikationen av apparaterna, som endast kan åtgärdas genom en ordnad 
avstängning och påslagning av Suprasetter enligt följande instruktioner.

Påslagningsordning

1. Slå på arbetsstationen (PC), logga på Prinect Account och starta CtP-
användargränssnittet.

2. Vänta tills CtP-användargränssnittet har startats färdigt.

3. Slå på Suprasetter .

Avstängningsordning

1. Stäng av Suprasetter med CtP-användargränssnittet eller med tryckknap-
pen på Suprasetter.

2. Vänta tills Suprasetter har stängts av helt.

3. Stäng av arbetsstationen (PC).
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Obs: Om arbetsstationen (PC) ska användas utan Suprasetter (t.ex. job-
böverföring) rekommenderas att starta om PC:n innan Suprasetter star-
tas om. Suprasetter måste vara avstängd när arbetsstationen (PC:n) 
startas om.

Om Suprasetter är i timer-drift måste arbetsstationen (PC) förbli påsla-
gen. Vi rekommenderar att starta om PC:n före timer-drift. Suprasetter 
måste vara avstängd när arbetsstationen (PC:n) startas om.

Omstart av arbetsstationen (PC)

Suprasetter måste vara avstängd när PC:n startas om.

Slå på Suprasetter

Manuell påslagning

Förutsättning: Det ligger ingen tryckplåt på inmatningsbordet. 

Gör så här:

1. Ställ huvudströmbrytaren i läge I.

2. Tryck på På/Av-knappen på Suprasetter så långt det går och släpp den.

Suprasetter är nu påslagen, och behöver ytterligare ca 15 minuter (eller längre 
beroende på temperaturen på uppställningsplatsen) för att uppnå driftstempe-
ratur.

Förutom inläggning och urtagning av tryckplåtarna utförs ytterligare manövre-
ring från arbetsstationen.

�

�
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Automatisk påslagning

Obs: Suprasetter behöver ytterligare ca 15 minuter (eller längre bero-
ende på temperaturen på uppställningsplatsen) för att uppnå driftstem-
peratur. Den är därför utrustad med en påslagningsautomatik, som kan 
slå på Suprasetter vid vissa tidpunkter, t.ex. en halvtimme före skiftstart. 
Starttiden ställs in på arbetsstationen.

Förutsättning: 
- Huvudbrytaren för Suprasetter står i läge I. 
- Användargränssnittet Suprasetter är startat.

Gör så här:

1. Klicka på ”Device” (Apparat) på användargränssnittet för Suprasetter.

2. Klicka på "Configuration" i den vertikala menyn.

3. Välj fliken "Timer" (timer).

4. Välj "Switch on Timer" (Påslagning timer).

5. Ställ in önskad inkopplingsfrekvens i rutan "Settings" (Inställningar) 
under "Schedule" (Planering).

På/av-knapp

Huvudströmbrytare

�

�
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6. Ställ in inkopplingstiden i rutan "Settings" (Inställningar) under "Start 
Time" (Starttid).

Obs: Om du har valt "Once" (En gång) under "Schedule" (Planering), 
kan du dessutom ställa in inkopplingsdag under "Schedule Onceg" 
(Enstaka tillfälle).

7. Klicka på "Apply" (Verkställ). Inställningstiden är sparad och Suprasetter 
kommer att kopplas in på den tiden.

Stänga av Suprasetter

Suprasetter kan stängas av på två sätt:

• Avstängning via användargränssnittet på arbetsstationen.

• Avstängning med på/av knappen på Suprasetter.

Se upp

För att undvika attSuprasetter skadas av genom kondens 
måste den nödvändiga driftmiljön (se kapitel Tekniska data) 
upprätthållas i minst 12 timmar efter avstängning.

�

�
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Avstängning via användargränssnittet på arbetssta-
tionen.

1. Tryck in knappen "Switch off recorder" (stäng av rekordern) på användar-
gränssnittet till Suprasetter .

Fönstret "Confirmation“ (Bekräftelse) öppnas.

2. Klicka på knappen ”Yes” i fönstret ”Confirmation” (Bekräftelse).

Suprasetter stängs av.

3. För rengörings och underhållsarbeten kopplas huvudströmbrytaren till 0.

4. Stäng av arbetsstationen (PC).

Avstängning med på/av knappen på Suprasetter.

1. Tryck in på/av knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.
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3. Tryck in på/av knappen igen.

Suprasetter stängs av.

Obs: Om signalen hörs igen innan du har utfört arbetsmoment 3, måste 
du utföra hela avstängningsproceduren igen.

4. För rengörings och underhållsarbeten kopplas huvudströmbrytaren till 0.

5. Stäng av arbetsstationen (PC).

Obs: Om Suprasetter är i timer-drift måste arbetsstationen (PC) förbli 
påslagen. 
Om Suprasetter ska kopplas in med inkopplingsautomatiken t ex före 
arbetstidens början, måste huvudströmbrytaren stå i läge I.

�

�

På/av-knapp

Huvudströmbrytare

�

�
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Snabb avstängning med på/av knappen på Supra-
setter.

Om Suprasetter befinner sig i ett läge där felkorrigering utförs (kan dröja flera 
minuter) är en snabb avstängning efter inmatning av avstängningssekvensen 
inte möjlig. Du kan dock tvinga fram en snabb avstängning genom att ange 
avstängningssekvensen en gång till.

1. Tryck in på/av knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

3. Tryck in på/av knappen igen.

Upprepa nu avstängningen:

4. Tryck in på/av knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

5. Släpp på/av knappen.

6. Tryck in på/av knappen igen.

Suprasetter avbryter felkorrigeringen och stängs av.

Obs: Även i detta fall måste avstängningsförfarandet upprepas om sig-
nalen ljuder en andra gång innan du har utfört arbetsmoment 3 resp. 6.

�

�
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Materialhantering
Vid hanteringen av tryckplåtarna ska följande beaktas:

• Vidrör inte tryckplåtens emulsionssida med bara händer. Fingeravtrycken 
blir kvar på tryckplåten och kan inverka negativt på tryckkvalitén.

• Tryckplåtarna är känsliga för repor. Använd alltid pappersmellanlägg när 
tryckplåtar läggs på varandra så att de inte kan repa varandra.

• Ladda inte in uppenbart skadade tryckplåtar i Suprasetter. Detta kan 
leda till störningar i Suprasetter.

Materiallagring

Olika krav gäller för lagring av tryckplåtar före exponering, efter exponering och 
efter framkallning. Dessa kan begäras från respektive tryckplåt-tillverkare.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.
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Ladda in en tryckplåt manuellt

Obs: En tryckplåt kan endast läggas in i Suprasetter när den undre 
delen av statusindikatorn blinkar och inmatningsknappen lyser. Som 
förberedelse för att lägga in en tryckplåt öppnas ingångsrullarna. Dess-
utom ljuder en kort signal.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

�

�

Den undre delen blinkar

Inmatningsknappen lyser
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1. Använd skyddshandskar.

2. Ta ut den begärda tryckplåten ur förpackningen.

3. Avlägsna alla mellanlägg och förpackningsmaterial som ev. har fastnat 
på tryckplåten.

4. Damma av tryckplåten med en luddfri trasa.

Obs: I allmänhet bör stansade tryckplattor laddas i ”Transit-mode”, 
dvs. direkt från Suprasetter till online-framkallningsmaskinen med den 
ostansade sidan först, in i Suprasetter.

5. Lägg tryckplåten med emulsionssidan uppåt centrerat (± 30 mm) på 
inmatningsbordet.

Se upp

Ta noggrant bort alla mellanlägg och allt förpackningsmate-
rial från båda sidorna av tryckplåten innan du laddar in den i 
Suprasetter. Laserstrålen kan antända materialet vilket kan 
orsaka en brand i Suprasetter.

�

�
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6. Skjut in tryckplåten så långt in i Suprasetter att tryckplåtens bakkant slu-
tar vid skalan på inmatningsbordet.

7. Tryck på inmatningsknappen. Tryckplåten dras in i Suprasetter. Vid detta 
hörs en kort akustisk signal.
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Obs: Suprasetter drar in tryckplåten och kontrollerar om den ligger rakt. 
Om tryckplåten är för snett inlagd, körs den tillbaka ut på inmatnings-
bordet igen. Signalen ljuder tre gånger och lampan i inmatningsknap-
pen blinkar. Laddningen måste göras om med tryckplåten rätt lagd.

Obs: Om tryckplåten ligger rakt, kontrollerar Suprasetter tryckplåtens 
längd. Om den tryckplåt som har lagts in har fel längd transporteras 
tryckplåten direkt ut på inmatningsbordet igen. Signalen ljuder tre 
gånger och lampan i inmatningsknappen blinkar. Tryckplåten måste 
avlägsnas från Suprasetter och laddningen måste göras om med en 
tryckplåt av korrekt längd.

Inmatningsknapp

�

�

�

�
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Ta ut en tryckplåt

Efter exponeringen görs tryckplåten klar för avhämtning ovanför inmatnings-
bordet. 

Obs: En signal hörs cirka 3 sekunder innan en exponerad tryckplåt 
matas ut. Dessutom blinkar de mittersta lamporna i takt.  
När tryckplåten har levererats, hörs åter en kort signal som betyder att 
tryckplåten nu kan tas bort.

1. Använd skyddshandskar.

2. Ta ut tryckplåten ur Suprasetter för vidare bearbetning.

Åtgärdande av fel

Vid felfunktion i Suprasetter ljuder en signal och ett felmeddelande visas på 
kontrollpanelen.

1. Tryck på knappen "Recorder Error Messages" (Felmeddelanden från 
recordern).

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

�

�
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En hjälptext visas med följande innehåll:

• Felnummer

• Beskrivning av felet

• Åtgärder för att avhjälpa felet

2. Åtgärda felet enligt de angivna instruktionerna.

3. Tryck på knappen ”Correct ERROR" (Korrigera FELET).

Suprasetter återställs till ett grundtillstånd och funktionen som avbröts av felet 
kan utföras igen.

Se upp

Stäng inte av Suprasetter om ovanliga ljud hörs vid felkorrige-
ring som genomförs efter en felaktigt spänd tryckplåt på en 
vals. Låt felkorrigeringen gå igenom till slutet. Om felkorrige-
ringen avbryts, leder detta till odefinierade tillstånd i Supra-
setter, som sedan bara kan åtgärdas av servicetjänsten.

Se upp

Vid ett fel i Loader färgas Loader röd i 3D-framställningen. 
Om en exponering utförs parallellt, måste denna exponering 
slutföras och Suprasetter ha växlat till ett feltillstånd innan 
felkorrigeringen kan påbörjas. Annars kommer exponeringen 
att avbrytas och odefinierade tillstånd kan leda till att syste-
met måste startas om.
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Påslagning av en automatsäkring

Om en felfunktion har utlöst en automatsäkring, måste den slås på igen sedan 
felet åtgärdats. Gör så här:

1. Ta av den högra sidopanelen.

Den nu synliga nyckelbrytaren får inte användas av operatören, utan 
endast av servicepersonalen.

Varning

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Med nyckelbrytaren överbryggas säkerhetsslingan.  
Följande faror kan uppstå:  
- klämrisk på grund av mekaniska rörelser. 
- personskada på grund av en elektrisk stöt.
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2. Slå på den utlösta automatsäkringen.

Sidopanel

Automatsäkringar (5x) F5
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3. Om det inte går att slå på automatsäkringen, måste du underrätta servi-
cetjänsten för åtgärdande av felet.

Obs: Utan Autoloader förblir automatsäkring F5 avstängd. 

4. Sätt tillbaka den högra sidopanelen.

�

�

Sidopanel
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3 Service och underhåll

Allmänt

I detta kapitel beskrivs de underhållsarbeten som användaren själv kan genom-
föra. Därutöver har Suprasetter inga delar inuti höljet som kräver underhåll av 
användaren.

I princip får servicearbeten endast utföras av auktoriserad fackpersonal. De 
gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäkringsskyd-
det för olycksfall bortfaller!

Utöver de underhållsarbeten som nämns i detta kapitel och som utförs av ope-
ratören ska ytterligare underhållsarbeten - även under garantitiden - utföras av 
servicetjänsten. Dessa underhållsarbeten ingår inte i garantin. Användargräns-
snittet på Suprasetter indikerar dessa underhållsarbeten med motsvarande 
meddelanden. Kontakta er lokala serviceleverantör.

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Obefogad öppning och felaktiga reparationer kan leda till all-
varliga faror för operatören.
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Rengöra Suprasetter

Ytorna på Suprasetter kan rengöras med en torr trasa. 
Vid stark nedsmutsning kan du rengöra maskinen med en duk som doppats i 
vatten med en aning diskmedel och sedan vridits ur ordentligt. 
Se till att inga vätskor tränger in i Suprasetter och håll fukt borta från anslut-
ningarna på baksidan av Suprasetter. 
Använd inga skurmedel eller lösningsmedel.

Rengör rengöringsvalsen på exponerings-
valsen
Ett meddelande uppmanar operatören att rengöra rengöringsvalsarna.

Rengöringsintervall: 1000 tryckplåtar

Rengöringsmedel för rengöringsvalsen på exponeringsvalsen:

• Rengöringsduk HITECLOTH, Beställningsnummer PP.00124656

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter "Administration > underhåll 
> övervakning på knappen "Open Cover" (Öppna luckan).

Varning

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.
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Inmatningsbordet är inte låst. Ändå bör knappen "Öppna luckan" tryckas in för 
att få en tillåten tid.

Obs: Knappen ”Öppna luckan” är aktiverad endast när ingen expone-
ring utförs, dvs. exponeringsvalsen roterar inte längre. När inmatnings-
bordet tas av, går Suprasetter in i ett felstillstånd.

2. Dra inmatningsbordet framåt i överkanten.

Se upp

Om inmatningsbordet tas av under drift kommer Suprasetter 
att gå in i ett felstillstånd. Detta kan leda till exponeringsav-
brott och felaktigt exponerade tryckplåtar.

�

�

Inmatningsbord



Service och underhåll

52 Version 2024

3. Lyft ut inmatningsbordet ur Suprasetter och placera den försiktigt på ett 
bord.

Obs: Stansarna kan byggas in som tillval. 

Se upp

Rör inte vid de nu synliga stansmotorerna och tillhörande 
kretskort. De är visserligen inte farliga för operatören efter-
som de är strömlösa när matningsbordet är upplåst, men de 
kan skadas.

�

�
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4. Ta ut behållarna med stansavfallet ur Suprasetter.

Behållare för stansavfall

Stansmotorer
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5. Öppna tippspakslåsen på rengöringsvalsens båda lager.

6. Dra ut rengöringsvalsen ur Suprasetter. Se till att rengöringsvalsen inte 
skadas.

7. Rengör rengöringsvalsen med rengöringsduken, lite flytande tvål och 
varmt vatten.

8. Torka rengöringsvalsen med en luddfri duk.

9. Sätt tillbaka rengöringsvalsen in i Suprasetter. Se till att rengöringsvalsen 
sitter rätt i lagerskålarna och att den inte skadas.

Se upp

Använd inga repande skurmedel eller repande dukar eller 
verktyg.

Öppna tippspakslåsen till vänster och höger

Rengöringsvals
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10. Stäng tippspakslåsen på rengöringsvalsens båda lager. Tippspakslåsen 
måste haka in tydligt.

11. Sätt tillbaka stansavfallsbehållarna.

Stäng tippspakslåsen till vänster och höger

Rengöringsvals

Behållare för stansavfall
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12. Torka av rengöringsvalsen med en luddfri duk igen.

13. Sätt in inmatningsbordet med underkanten i styrningen.

Inmatningsbord
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14. Tryck inmatningsbordet så långt bakåt tills fästmagneterna fastnat.

15. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klicka 
på kryssrutan i raden ”Reinigungsrolle” (Rengöringsvals). Antalet tryck-
plåtar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs till 
utgångsvärdet.

16. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes". Rengöringsinterval-
let för rengöring av rengöringsvalsarna börjar om från början.

17. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 43.
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Avlägsnande av stansavfall 

Om Suprasetter är utrustad med tillvalet stans, får operatören med bestämda 
intervaller ett meddelande med en uppmaning att avlägsna stansavfallet. Gör 
så här:

Underhållsintervall: 2000 stansningar

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter "Administration > underhåll 
> övervakning på knappen "Open Cover" (Öppna luckan).

Inmatningsbordet är inte låst. Ändå bör knappen "Öppna luckan" tryckas in för 
att få en tillåten tid.

Obs: Knappen ”Öppna luckan” är aktiverad endast när ingen expone-
ring utförs, dvs. exponeringsvalsen inte längre roterar. När inmatnings-
bordet tas av, går Suprasetter in i ett felstillstånd.

Se upp

Om inmatningsbordet tas av under drift kommer Suprasetter 
att gå in i ett felstillstånd. Detta kan leda till exponeringsav-
brott och felaktigt exponerade tryckplåtar.

�

�
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2. Dra inmatningsbordet framåt i överkanten.

3. Lyft ut inmatningsbordet ur Suprasetter och placera den försiktigt bred-
vid Suprasetter.

Inmatningsbord
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4. Ta ut stansavfallsbehållarna ur Suprasetter och töm dem.

Obs: Stansavfallet får inte läggas i de vanliga soporna. Skrota/återvinn 
stansavfallet tillsammans med använda tryckplåtar hos ert lokala åter-
vinningsföretag.

5. Sätt tillbaka stansavfallsbehållarna.

Se upp

Rör inte vid de nu synliga stansmotorerna och tillhörande 
kretskort. De är visserligen inte farliga för operatören efter-
som de är strömlösa när matningsbordet är upplåst, men de 
kan skadas.

�

�

Behållare för stansavfall

Stansmotorer
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6. Sätt in inmatningsbordet med underkanten i styrningen.

7. Tryck inmatningsbordet så långt bakåt tills fästmagneterna fastnat.

Inmatningsbord
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8. I användargränssnittet till Suprasetter gå till fliken „Administration > 
Maintenance > Monitoring“ ("Administration > Underhåll > Övervak-
ning") i spalten "Maintenance Completed" (Underhåll utfört) och klicka 
på rutan i raden "Stansabfall" (Stansavfall).

Antalet stansningar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa underhåll) 
återställs till utgångsvärdet.

9. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Rengöringsintervallet för tömning av stansavfall börjar om från början.

10. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 43.
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Byte av luftfilter
Ett meddelande uppmanar operatören att byta luftfiltret.

Underhållsintervall: 1000 timmar

Beställningsnummer för filtermattan: PL.517.0501

1. Ta av den högra sidopanelen.

Varning

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Den nu synliga nyckelbrytaren får inte användas av operatö-
ren, utan endast av servicepersonalen.  
Med nyckelbrytaren överbryggas säkerhetsslingan.  
Följande faror kan uppstå:  
- klämrisk på grund av mekaniska rörelser. 
- personskada på grund av en elektrisk stöt.

Sidopanel
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2. Dra av luftfilterhusets kåpa.

3. Ta på skyddshandskar på grund av det smutsiga filtret.

4. Ta ut luftfiltret ur filterhuset och byt ut det mot ett nytt luftfilter. 

Kåpa
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Obs: Den belagda sidan måste peka inåt. 

5. Avfallshantering av det gamla luftfiltret som industriavfall som liknar hus-
hållsavfall Kontakta ditt lokala återvinningsföretag för mer information 
om avfallshantering.

Air Filter

�

�
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6. Sätt tillbaka kåpan på filterhuset.

Kåpa
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7. Sätt tillbaka den högra sidopanelen.

8. I användargränssnittet till Suprasetter gå till fliken „Administration > 
Maintenance > Monitoring“ ("Administration > Underhåll > Övervakning") 
i spalten "Maintenance Completed" (Underhåll utfört) och klicka på rutan 
i raden "Air Filter".

Antalet timmar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa underhåll) åter-
ställs till utgångsvärdet.

9. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Underhållsintervallet för byte av luftfilter börjar om från början.

Sidopanel
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4 Tekniska data

Suprasetter 106

Mått (mm) B x D x H 2150 x 1494 x 1536

Vikt c:a 990 kg

Nätspänning 200 V - 240 V 3-fasanslutning från fabrik 
(kan konfigureras för det 
aktuella nätet)

Nätfrekvens 50/60 Hz

Märkström 3 x 10 A på 3-fasanslutning

Effektförbrukning < 3000 W

Värmeutstrålning ca. 11 000 kJ/h inkl. laddningsautomat

Tryckluftsanslutning min. 6 bar / 90 PSI 
max. 8 bar / 120 PSI

torr, oljefri tryckluft 
restpartikelstorlek ≤ 5 µm

Luftmängdbehov 
permanent

min. 100 l/min Halvautomatisk

min. 200 l/min med SCL

min. 350 l/min med DCL

min. 300 l/min med APL

min. 350 l/min med DCL + APL

Omgivningsförhållan-
den  
(drift)

Temperatur +17 °C till +30 °C

Lufttryck 700 mbar till 1060 mbar

Rel. luftfuktighet 40 % till 70 % 
icke kondenserande
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Omgivningsförhållan-
den  
(transport)

Temperatur -10 °C till +50 °C

Lufttryck 250 mbar till 1060 mbar

Rel. luftfuktighet 10 % till 85 % 
icke kondenserande

Bulleremission < 70 dB (A) arbetsplatsrelaterat värde

tryckplåtsstorlek max. 930 mm x 1150 mm

min. 370 mm x 323 mm

Tryckplåtstjocklek 0,15 mm till 0,35 mm

Upplösning 1000 punkter/cm (2540 dpi)
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Skydds- och säkerhetskrav

Normer och standarder

Suprasetter uppfyller säkerhetsföreskrifterna i de standarder och riktlinjer som 
anges nedan.

Obs: De utgåvor som gällde vid den tidpunkt då apparaten tillverkades 
gäller. För godkännanden och märkningar, se apparatens typskylt.

Allmänt

Lasersäkerhet

Laserskyltar och deras placering återfinns i slutet av det här kapitlet.

Produktsäkerhetslagen (Tyskland)
Maskindirektivet (Europa)
Lågspänningsdirektivet (Europa)
EMC-direktivet (Europa)
Lagen om elektromagnetisk kompatibilitet (Tyskland)

DGUV Föreskrift 11 (Tyskland)
EN 60825-1 (Europa)
IEC 60825-1 (internationellt)
21 CFR 1040 (USA)

�

�
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Mekanisk säkerhet

Elektrisk säkerhet

Störningsemission (strålning och spänning)

EN ISO 12100 (Europa)
EN 1010-1/2 (Europa)
IEC 68-2-6 (internationellt)
IEC 68-2-27 (internationellt)

EN ISO 13849-1 (internationell)
EN 60204-1 (Europa)
IEC 60204-1 (internationell)
EN 62368-1 (Europa)
IEC 62368-1 (internationell)
UL 62368-1 (USA)
CSA C22.2 No. 62368-1 (Kanada)

EN 55032, gränsvärde B (Europa)
CISPR 22, klass B (internationellt)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (USA)
ICES-003, Class A (Kanada)
EN 61000-3-2 (Europa)
EN 61000-3-3 (Europa)
AS/ZNS 3548 (Australien/Nya Zeeland)
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Avstörning

Radioavstörning

För att uppfylla kraven på elektromagnetisk kompatibilitet enligt EMC-direkti-
vet är det nödvändigt att Suprasetter endast används när alla skydd är korrekt 
monterade.

Vid anslutning av annan elektrisk utrustning måste apparattillverkarnas 
instruktioner för korrekt installation och underhåll följas för att upprätthålla 
villkoren för radioavstörning.

Villkoren för dämpning av radiostörningar kan antas vara uppfyllda om den 
utrustning som ska anslutas är märkt med Europeiska unionens överensstäm-
melsemärkning (CE) och instruktionerna för installation, drift och underhåll 
följs.

FCC-information

Denna apparat har testats och visat sig uppfylla gränserna för en digital enhet 
av klass A (se avsnitt 15 i FCC-reglerna). Dessa gränser är utformade för att ge 
skydd mot skadlig störning genom drift av apparaten i kommersiella miljöer. 
Apparaten genererar och använder högfrekventa vibrationer och kan avge dem. 
Underlåtenhet att installera och använda apparaten i enlighet med tillverka-
rens anvisningar kan leda till störningar vid radio- och TV-mottagning. Drift av 
apparaten i hemmiljön kan orsaka skadliga störningar. Användaren själv ansva-
rar för eliminering av dessa störningar.

EN 61000-6-2 (Europa)
EN 61000-6-3 (Europa)
EN 55024 / A1 (Europa)
CISPR 24 (internationellt)
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Försäkran om överensstämmelse
Nedanstående uppgifter gäller endast inom medlemsländerna i Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet (EES) och för England, Skottland och Wales 
som en del av Förenade kungariket (UK) och för produkter för vilka 
HEIDELBERG har fullt tillverkaransvar:

• Originalversionen av försäkran om överensstämmelse bifogas denna 
bruksanvisning.

Skrotning/avfallshantering

Vid skrotning av Suprasetter måste de regionala bestämmelserna följas. Supra-
setter innehåller skadliga ämnen. Den får därför inte kasseras som hushållsav-
fall utan måste skrotas/återvinnas av en behörig återvinningsfirma. Adresser 
kan erhållas hus de ansvariga miljömyndigheterna.

Uppgifterna i denna beskrivning grundas på våra nuvarande kunskaper och 
erfarenheter. De befriar inte den som sköter avfallshanteringen att följa de 
bestämmelser och lagar som gäller vid tidpunkten för skrotningen.

Allmänna uppgifter

Se under "Mått (mm)", sida 69 och "Vikt", sida 69.
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Skadliga ämnen

I följande tabell finns de komponenter som innehåller skadliga ämnen och som 
därmed måste skrotas/återvinnas separat.

Installationsplatsen av dessa komponenter i Suprasetter visas på bilderna 
nedan.

Benämning Ingående skadliga ämnen Bild-nr. 
(pos.)

Elektronikbox

Diverse elektronikkretskort

Nätenhet

Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly

Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly

7 (19)

Servoregulator Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 6 (25)

Lasernätenhet Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 7 (26)

Signallampa Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 1 (24)

Anslutningskretskort för laser-
modulen

Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 8 (23)

Elektronikkretskort i stansar Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 3 (13)

Fotocellskretskort Bl.a. tetrabrombisfenol A, bly 8 (22)

Lasermodul Bl. a. bly, krom VI 8 (23)

Tempereringsenhet Se sektion "Kasseringsinstruktion 
kylapparat", sida 89.

6 (18)

Kylarskyddsmedel glysantin Etylenglykol ca. 10 liter (se sek-
tion "Avfallshantering av glysan-
tin", sida 76

I 
kylkrets-
loppet

Knappcell på elektronikkretskort Diverse tungmetaller 7 (19)
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Kabelhöljena kan innehålla PVC. Elektronikkomponenterna är skyddade med 
flamskyddsmedel. Med modern teknik kan dessa utan problem förbrännas i 
speciella anläggningar.

Avfallshantering av glysantin

I princip ska det vid skrotningstillfället gällande säkerhetsdatabladet 
"GLYSANTIN® G48® Ready Mix/50 blue-green also suitable for electric 
vehicles" eller "GLYSANTIN® G30® pink also suitable for electric 
vehicles" från BTC Europe GmbH beaktas.

Leverantör:  
BTC Europe GmbH, Rheinpromenade 1, 40789 Monheim, Deutschland  
(Tyskland) 
Tel.: +49-2173-3347-0 
E-mail: btc-productsafety@btc-europe.com
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Återvinningsmaterial

I följande tabell återfinns de viktigaste komponenterna som inte innehåller 
skadliga ämnen och som kan återvinnas på ett miljövänligt sätt.

Installationsplatsen av dessa komponenter i Suprasetter visas på bilderna 
nedan.

Pos. Benämning Material Vikt ca. 
(kg)

Bild 
num-
mer

1 Skyddsplåtar Aluminiumplåt, lackerad, 
Fa. Mankiewicz Alexit 426-
44

41 1 (1)

2 Svängbord Aluminium, delvis med 
pulverbeläggning

50 4 (15)

3 Sidopanel Aluminium, pulverbelägg-
ning

25 1 (3)

4 Frontpanel 
Frontbord

Polyuretan 18 1 (4)

5 Stativ Stålplåt, förzinkad 205 1 (5)

6 Maskinbädd Aluminium EN 573-3

EN AW 6060 T5

140 8 (22)

7 Exponeringsvagn Aluminium EN 573-3

EN AW 6060 T5

14

5

8

8 Exponeringsvals Aluminium EN 573-3

EN AW 6060 T5

75 8

9 Stansbalk Aluminium EN 573-3

EN AW 6060 T5

16 3 (13)
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Diverse delar:

Monteringsdelar

Motorer

Pumpar

Kabel

Gummerade valsar

Stål, aluminium, plast, 
aluminiumgods

350

Pos. Benämning Material Vikt ca. 
(kg)

Bild 
num-
mer
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Demontering

Pos. Arbetssteg Anmärkning

1, 3, 4, 5

Bild 1

Demontering av panelerna Övre sidopaneler, front och främre 
bord

Tömning av kylvätskan Kylvätskan måste avfallshanteras 
miljövänligt enligt tillverkarens anvis-
ningar. Arbetssäkerhetsanvisning-
arna i säkerhetsdatabladet måste 
beaktas (se sektion "Avfallshantering 
av glysantin", sida 76). Öppna slang-
arna långt ner i exponeringsenheten 
och tempereringsenheten och låt 
vätskan rinna ner i ett lämpligt kärl.

11

Bild 2

Demontera transportval-
senheten på apparatens 
baksida

2 skruvar per enhet

12

Bild 3

Demontera transportval-
senheten på apparatens 
framsida

2 skruvar i det nedre området,  
4 skruvar i gångjärnsområdet.

14, 15

Bild 4

Sväng svängramen till våg-
rätt läge och dra ut de två 
inskjutna borden och 
demontera dem.

Lossa 4 sexkantskruvar på sidan och 
frigör säkringsklamrarna på det 
undre bordet

16, 17

Bild 5

Demontera 2 avlastnings-
fjädrar

Varning risk för olyckor! Före 
demontering måste fjädrarna avlas-
tas genom att vrida fjäderklämmorna

14

Bild 4

Ta av och montera isär 
svängramen

4 skruvar
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13

Bild 3

Ta bort stansbalken Lossa snabblåset och ta av balken 
uppåt

20

Bild 7

Befria apparatens överdel 
från smådelar

20

Bild 7

Lyft av överdelen från 
underredet

8 skruvar (även i tvärbalkarna)

18

Bild 6

Demontera kylanordningen 2 skruvar på framsidan

19

Bild 7

Montera ur elektroniken Lossa 2 skruvar, dra sedan ut elektro-
niken på utdragsskenorna och ta bort 
4 skruvar.

21

Bild 8

Demontera pumparna Skruvar

23

Bild 8

Demontera lasermodulerna På bilden syns bara monterinsstäl-
lena.

22

Bild 8

Lyft ut exponeringsenheten 
ur underredet och montera 
isär den.

Montara isär valsen

Valsarna innehåller olika material

Pos. Arbetssteg Anmärkning
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Bild 1
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Bild 2

11

Obs: Monteringsplatsen kan variera beroende 
på typ av Loader. 
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Bild 3

13 12
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Bild 4

14 15
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Bild 5

16 17
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Bild 6 

18
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Bild 7

19

20

26
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Bild 8

22 23 21
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Kasseringsinstruktion kylapparat

Kylapparat P107-13188

Kylaren består av flera komponenter, som måste avfallshanteras separat. De 
måste omhändertas sakkunnigt och på lämpliga platser.

Kylapparaten kan delas in i tre grupper.

1. Elektriska apparater/komponenter/kablar av alla slag ska eventuellt 
demonteras och de enskilda materialen återvinns därefter. Elektriska 
apparater/komponenter kan levereras direkt till återvinningsstationer vid 
skrotningsstationen för el-artiklar.

2. Ej återvinninsbart avfall (plaster, isoleringsmaterial, plåtdelar osv.) kan 
lämnas i restavfallstunnor eller på återvinnisstationer.

3. Kylkretsen måste tas omhand av ett certifierat kylteknikföretag. Demon-
teringen av kylkretsen får endast genomföras av utbildade kyltekniker. 

4. Kylvatten som är förorenat eller blandat med tillsatser får inte komma ut 
i avloppet eller i vattendrag. Kylvattnet räknas som riskavfall och får bara 
tas omhand av företag med tillstånd eller återvinningsstationer.

Obs: Allt avfall måste kasseras i enlighet med respektive lands miljö-
skyddsbestämmelser. 

�

�
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Skyltar på Suprasetter 106

Typskylt (exempelbild)

* I detta område visas (om tillämpligt) de certifieringsmärken som gäller för 
respektive apparat, t.ex. CE, EAC, UKCA eller cETLus.

1

Certifieringsmärke enligt 
landslistan*
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FCC-information

Hänvisning till laserklass 1

Märkning huvudströmbrytare

2

3

4
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Försiktighet! Risk för klämskador vid rörelse när säkerhetslåset är ur funktion.

Försiktighet – Osynlig laserstrålning klass 4. 
När paneler är öppnade och säkerhetslåsningen överbryggad. Undvik bestrål-
ning av ögon eller hud genom direkt eller reflekterande strålning.

Varning för farlig elektrisk stöt.

5

6

7
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Observera de bifogade dokumenten.

Observera: Fjädern måste spännas av innan den kan tas bort.

8

9
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Skyltarnas position

5 6

1

2

3

7

17

9

4

8
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